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الْمُرْسَلِينَ  عَادٌ  بَتْ  لاَ 123)  کَذَّ ا َ  هُودٌ  ا خَُوهُمْ  لَهُمْ  قَالَ  ا ِذْ   )

ا مَِينٌ 124)  تََتَّقُونَ  رَسُولٌ  لَکُمْ  ا نِِّي  وَ  125)  (  اللَّهَ  فَاتَّقُوا   )

ا ِلاَّ 126)  ا طَِيعُونِ  ا جَْريَِ  ا ِنْ  ا جَْرٍ  مِنْ  عَلَيْهِ  ا سَْا لَُکُمْ  مَا  وَ   )

الْعَالَمِينَ  ربَِّ  تَعْبََثوُنَ 127)  عَلَى  ا يََةً  يعٍ  رِ بِکُلِّ  تََبَْنوُنَ  ا َ   ) 

تَخْلُدُونَ 128) لَعَلَّکُمْ  مَصَانعَِ  تََتَّخِذُونَ  وَ  ا ذَِا  129)  (  وَ   )

(  131)  ( فَاتَّقُوا اللَّهَ وَ ا طَِيعُونِ 130)  بَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبَّارِينَ 

تَعْلَمُونَ  بِمَا  کُمْ  ا مََدَّ الَّذِي  اتَّقُوا  وَ  132)   وَ  بِا نَْعَامٍ  کُمْ  ا مََدَّ  )

عُيُونٍ 133)  بَنِينَ  وَ  جَنَّاتٍ  وَ  عَلَيْکُمْ 134)  (  ا خََافُ  ا نِِّي   )

عَظِيمٍ  يَوْمٍ  لَمْ 135)  عَذَابَ  ا مَْ  وَعَظْتَ  ا َ  عَلَيْنَا  سَوَاءٌ  قاَلُوا   )

 (  136) تَکُنْ مِنَ الْوَاعِظِينَ 

The 'Ad (people) rejected the messengers. Behold, their brother 

Hud said to them: "Will ye not fear (Allah)? "I am to you a 

messenger worthy of all trust: "So fear Allah and obey me. "No 

reward do I ask of you for it: my reward is only from the lord of 

the worlds. "Do ye build a landmark on every high place to 

amuse yourselves? "And do ye get for yourselves fine buildings 

in the hope of living therein (for ever)? "And when ye strike like 

tyrants. "Now fear Allah, and obey me. "Yea, fear Him who has 
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bestowed on you freely all that ye know. "Freely has He 

bestowed on you cattle and sons,- "And gardens and springs. 

"Truly I fear for you the chastisement of a Great Day." They 

said: "It is the same to us whether thou admonish us or be not 

among (our) admonishers! "This is no other than a customary 

device of the ancients, "And we are not the ones to receive pains 

and chastisement!" So they rejected him, and We destroyed them. 

Verily in this is a sign: but most of them do not believe. And 

verily thy lord is He, the exalted in might, most merciful.  

 ا-عاد نے رسولوں کو جھٹلای  ا
 

کہ ان کے بھائی ہودؑ نے ان سے کہا تھا "کیا ا ی  د کرو ج

 دار رسول ہوں تم ڈرتے نہیں؟ا

ت
 

ذا تم اللہ سے ا- میں تمہارے لیے ای  امان

 

ہ
ل

 کروا

ت

ر کا طال  نہیں ہوں -ڈرو اور میری اطاع
 
-میں اس کام پر تم سے کسی اج

ر تو رب العالمین کے ذمہ ہے
 
ر اونچے مقام پر لا ا-میرا اج

 
یہ تمہارا کیا حال ہے کہ ہ

رے قصر تعمیر کرتے ہو گوی   ا،حاصل ای  ی  دگار عمارت بنا ڈالتے ہو

 

رے ب 

 

اور ب 

 ّ ر بن کر ڈالتے ہو -تمہیں ہمیشہ رہنا ہے
 
  کسی پر ہاتھ ڈالتے ہو ج

 
  -اور ج

 کرو

ت

ڈرو اُس سے جس نے وہ کچھ ا -پس تم لوگ اللہ سے ڈرو اور میری اطاع

ی  غ دیے اور  تمہیں جانور دیے، اولادیں دیں -تمہیں دی   ہے جو تم جانتے ہو

رے دن کے عذاب کا ڈر ہے -چشمے دیے

 

 "ا-مجھے تمہارے حق میں ای  ب 

 رے لیے یکساں ہے
 
یہ ی  تیں تو ا -انہوں نے جواب دی   "تو نصیحت کر ی   نہ کر، ہ



Ruku 322 [26 Shuaraa 123-140] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
3 / 4 

  ہونے والے نہیں ہیںا -یوں ہی ہوتی چلی آئی ہیں

ت

 

ُ

 "ا-اور ہم عذاب میں مُ

رکار انہوں نے اُسے جھٹلا دی   اور ہم نے ان کو ہلاک کر دی   ا

 

یقیناً اس میں ای  -آج

 نی ہے، مگر ان میں سے اکثر لوگ ماننے والے نہیں ہیں

ش
 

اور حقیقت یہ ہے  -ن

 بھی ہے اور رحیم بھیکہ تیرا رب 

ت

ردس -زب   

आद ने रसूलों को झुटलाया | याद करो जबकक उनके भाई हूद ने 

उनसे कहा था, “क्या तुम डरते नह ीं? मैं तुम्हारे ललए एक 

अमानतदार रसूल हूूँ | ललहाज़ा तुम अल्लाह से डरो और मेर  

इताअत करो | मैं इस काम पर तुमसे ककसी अज्र का ताललब नह ीं 

हूूँ | मेरा अज्र तो रब्बुल-आलमीन के ज़ज़म्मे है | यह तुम्हारा क्या 

हाल है कक हर ऊूँ चे मक़ाम पर लाहालसल एक यादगार इमारत 

बना डालत े हो, और बड़-ेबड़ े क़सर तामीर करत े हो गोया तमु्हें 

हमेशा रहना है और जब ककसी पर हाथ डालते हो जब्बार बनकर 

डालते हो | पस तुम लोग अल्लाह से डरो और मेर  इताअत करो 

| डरो उससे ज़जसने वह कुछ तुम्हें ददया है जो तुम जानत ेहो | 

तुम्हें जानवर ददए, औलादें द ीं, बाग़ ददए और चश्मे ददए | मुझे 

तुम्हारे हक़ में एक बड़ ेददन के अज़ाब का दर है |” उन्होंने जवाब 

ददया, “त ूनसीहत कर या न कर, हमारे ललए सब यकसाूँ है | ये 

बातें तो यूूँ ह  होती चल  आई हैं | और हम अज़ाब में मुब्तला 

होनेवाले नह ीं हैं |” आख़िरकार उन्होंने उसे झुटला ददया और हमने 
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उनको हलाक कर ददया | यक़ीनन इसमें एक ननशानी है, मगर 

इनमें से अक़सर माननेवाले नह ीं हैं | और हक़ीक़त यह है कक तरेा 

रब ज़बरदस्त भी है और रह म भी | 


